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AHTPONIOIIEHTPU3M 30BPAKEHHS CBITY PEYE ¥ ITPO3I YLIBSIMA COMEPCETA MOEMA

Y ecmammi ananizytomuocs nineeonoemuuni  ocodausocmi 30opasicenns ceimy peveu y meopax ¥.C. Moema, posxpusa-
€mbca i0eliHo-ecmemudHUll 38 30K MidiC 300PAXCEHHAM NPEOMEMHO20 cepedosuyd Ma XapaKmepamu nepcoraxcie ma
BUABIAIOMbCA CIMULICMUYHT NPUTIOMU MEKCMO80i akmyanizayii Kame2opii aHmponoyenmpusmy 300paxceHus ceimy
peueil.

BinTBOproroun OiBIIOI0 MipOIO iCTOPIIO JIIOJCHKOTO YKUTTS, B3a€EMOBITHOCHHU XapaKTepiB, JiTepaTypa pasoM 3
THM IIOCTIHHO 3BEPTAETHCS 10 300pakeHHs 00’ €KTMBHOI peasbHOCTI B 11 (Pi3MYHMX KOHKPETHO-TIIPEAMETHHUX (popmax,
mo, Ha nyMKky JI. T'iH30ypr, € ogHUM 3 NUIAXiB peaiizamii oABiYHOI MOTpeOH JTIOANHY BioOpa3uTu "eMmipilo CBOro
icayBanHsa" [1:102]. OTxe, HEBIL’EMHUM KOMIIO3HUIIIHHUM €JIEMEHTOM OyIb-SIKOTO TBOPY, HEOOX1THOIO YMOBOIO HOTO
XYZ0XXHBOI Ta 1H(QOPMATHBHOI LUIICHOCTI € onuc cBity peuedd (mani —CP), mig sSIKUM MM PO3YMIEMO ONUC IUTYYHO
CTBOPEHMX MarepiaJibHUX 00’€KTiB, 10 CKIagaroTh (oH JiTepaTypHoi Aii. OcoOmMBOi yBaru 3aciiyroBye€ HMUTaHHS
npo artpononeHTpu3M CP, ToOTO mpo B3a€MOBITHOMICHHS MiX xapakTtepoM 300paxkenHs CP it o6pa3zamu mepcoHa-
JKiB, OCKIJIbKH CBIT pedell MiKaBUTh JIiTepaTypy He caM 1o cobi, a yepe3 acoliamii 3 JIFOJICHKAM JKUATTSAM, 3aBJISKH YO-
My cTae "MarepiaJbHUM 3HAKOM HeMmaTrepiajJbHHUX cTocyHKIB" [2:188].

[TommpeHHs] aHTPOTMOJIOTIYHOTO MPHUHIIMITY OLIHKHU SIBUI Y JiTepaTypi XX CTONITTS MPUBOJUTH 10 HOBOTO PO3Y-
MiHHS 300pakenHss CP — nmpeaMeTHe OTOYEHHS MEPETBOPIOETHCS HA YACTHHY XapaKTEPOJIOTiHHOTO MOPTpeTa Teposl.
AmnTpomnonenTpusM 300paxenns CP —xapakrepHa puca XynoxxHboro merony Yinssima Comepcera Moema, y TBOp-
YOCTI SIKOTO CHOCTEPIraeThCs BiAYYTHUH BIUIMB JITEPaTypHUX Tedill HATypajii3My, HCOPOMAHTU3MY 1 MOJEpHI3MY. Y
300paxkeHHi Micls Jii MUCbMEHHHUK JOTPUMYETHCS PeallicTHIHOT TPaanIlii, MOETHYIOUH ii 3 eJeMeHTaMHU HaTypaic-
TUYHOI TOYHOCTI. BTiM Xym0KHBO-ecTeTHYHA LiHHICTh onuciB CP moisrae He TUIBKHM y CTBOPEHHI 1IFO3i1 JJOCTOBIp-
HOTO 30pOBOTO 00pasy, a, Iepi 3a Bce, y CrpsiMoBaHocTi 300paxkenHss CP Ha XxapakTepuCTHKY O0COOMCTOCTI TepoiB.
3asHaueHa prca 0COOIMBO YiTKO MPOCTEKYEThes B pomanax "The Moon andSixpence”, "CakeandAle", "Theatre",
SIKI IPUCBSYCHI JIIOMISIM MUCTEITBA, 30KpEeMa BUPIIICHHIO MUTAHHS MPO CIIBICHYBaHHS TaJaHOBUTHUX Ta MEPECIYHUX
ocobucrocreii. Haituacrime 300paxkennss CP crae HIOM IpOEKLi€l0 NPOTUPIY HATYPH T'eposi, HEBIAIMOBIIHOCTEH MiX
HWOTO 30BHIIIHIMH JiSMH Ta BHYTPIIIHBOIO CyTTI0. Ha piBHI MOBHHX 3ac00iB Il BiIoOpa)kacThCsl y BUKOPHUCTaHHI
MPUHOMIB KOHTPACTy, aHTUTE3W Ta po3psaku. KOHTpaAcT SK TOJOBHUN 300pakallbHUN TMPUHOM BHUKOPHCTOBYETHCS
VY. MoemoM y 300paxkeHHi oceni nucbMeHHuKa [pidinma. ABTop npoTHcTaBise HeoxaiHi, OpyAHI KIMHATH OYJIHHKY,
B sikoMy Jlpiding Memkas 31 CBOEIO MEPILOO JPYKUHOIO, Ta YIIOPSAKOBAHY OCEJII0 HOTO IPpYroi IpyKUHU:

"There was a bowl of roses on the desk and "The room into which | went looked as if it had
on a little round table by the side of the armchair  peen furnished with the scourings of auction sales”
a copy of the Spectator. In the ash trays were the [3:126].

master's pipes and there was ink in the ink-
stand." [3:176]

[IpoTe Moem yHUKa€e MPSIMOJIIHIHHOTO TIIyMadeHHs mapaiieli "repoi — Horo pedoBe oTOYEHHA" Ta BiIMOBISETh-
Cs BIJI CTEPEOTUITHOTO YSIBJICHHS PO OXAWHY, YACTY OCEIIIO SIK HEOIMIHHUHN aTpUOYT MO3UTUBHOTO repos. s nboro
MUCHhMEHHUK IIAPOKO 3aCTOCOBYE CTHIICTHYHUN MPUHOM PO3PSAKH. 3aBISKU IIbOMY YHUCTOTa KIMHATH 00CPTAETHCS
meptBoTHicTIO ("The scene waperfectly set | do not know why the room seemed so strangebdde"[3:176]),
kompopt — caoGizmom ("But all the books were speatly arranged, they were salean that | had the impression
they were veryseldom read" [3:65]. ®opmyeThcs IMIUTIUTHUN 3MIiCT 300pa)KeHHS, SKHH XapaKTepU3ye APYry
JPY’)KUHY MUCbMEHHHKA SIK TIENAaHTUYHY i CYBOPY JIOJUHY, 5IKa, BCyHeped yCiM 3yCHIUISIM, He TIepeTBOpuiIa OYAMHOK
Ha CNPaBXHIK MiM Jiisg MATHA. [[uM aBTOp HE TiTBKW BUCJIOBIIOE CBOE HETAaTHMBHO-IpOHIYHE CTaBIICHHS JO T'epOiHi,
aje W CTaBHUTH MiJl CYMHIB IO3UTHUBHY BIAMOBIIb HA MUTAHHS: Y¥ OYB BiIOMHUI MUCHhMCHHUK IACIMBUM B 1IMITIYHIN
aTMocQepi NopsAKy i YucToTn?

3ac000M CTBOPEHHS IMIUTIITUTHOTO 3HAYCHHS CIYTYIOTh TAKOK Ha3BW PI3HUX CTUJIIB B 03I0OJICHHI iHTEDP €py, Ha-
npuknaza: "Empire”, "Jacobean”, "Georgian", "Loui¥®/", "Louise Philippe", "Chippendale BukopucTtanHs Takux
JeTaNeld MOCHIIIE 300pakalbHUM MOTCHINAN OMKCIB 3aBISKU 3aJyYCHHIO 3HAHb YHWTa4ya TPO CKCTPaIiHTBICTHYHY
pearbHICTh Ta BOAHOYAC MOTIUOJIIOE 1X XapaKTEpOJOTiYHMU ToTeHIian. [IpeTeH3iiHicTh Ta M030aBIEHICTh CMaKy
micic Jlpidinm nepemano yepe3 6araTopa3oBUii MOBTOP aKIEHTHOI O3HAKH — IOMIHYBAaHHS B iHTEp €pi MOIYJISIPHOTO
y 18 cromiTri cTriro "4dineHaein", SKUH MOEJHYBaB y cOOl MUIIHICTH 1 BUT'a UIMBICTh POKOKO 3 BEJIMKOIO KUIBKICTIO
ToHkoi pizsbu: "This alsowasin what canonly be describedasthe acmeof goodtaste. On th&hippendale side-
board were silver candigticks. We sat o€hippendale chairs and ate off @hippendale table." [3:62].bararopa-
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30Buit moTOp emirery "chippendale’crae 3acoboM BHpaskeHHs aBTOPCHKOI ipOHii, 00’ €KTOM SKOI € IparHeHHs Micic
Jpiding BuTpuMaTu iHTEp’€p B ETMHOMY CTHUII, IIIO0 HAAAE OCENi ACIIO MTYIHOTO, TeATPATbHOTO BUTIISAIY.

[puiiom po3psaku oOpamoBye ommc oceini repost pomany "The Moon and Sixpence" xynoxuuka CrpikieHna,
IpYXXHHA SKOTO HaMarajiacs MepeTBOPHUTH AiM Ha MOIHMEN aptuctuuHuid canoH: "The dining room was in the good
taste of the period. It wasvery severe.. It was taste artistic, anddull." [4:33]. BukpuBaroun mpoTupivds Mix
(i3UIHUM BUTIISAIOM OCEIi, 00CTaBICHOI 3 BUITYKAaHUM CMaKOM, Ta MOYYTTSIM HYIbIH, SIKe BOHA BUKJIMKA€ B OTIOBi-
Jada, MoeM BKaszye Ha BiACYTHICTb Y T€pOiHi IHAMBIAYaJIbHOTO CMaKy, CHOO13M Ta Cilille HAaCiJyBaHHS MOJH.

AHaJOTIYHUM YMHOM (YHKIIIOHYIOTH peatii 00pa30TBOPUYOTO MHUCTEITBA — iMEHA XYIOKHHUKIB T4 HA3BH KUBOIIHU-
cuux mojored: "a copy of Velasquez' InnocenX”, "a charmingBellotto”, "a pair of Zoffanys", "picturesby Pe-
rugino, VanDyck andHobbemad. 3asasku Takum 300paxyBaibHUM ACTAISIM yepe3 300pakeHHs iHTep €pa BUSABIISA-
I0ThCSl TIIMOWHHI pHUCH XapakTepy ocobucrocti. Tak, 3raaka npo podoTH Bimomoro xwuBonucig-rpadika JJxeiimca
Mak-Heiina Victaepa B onmci oceni micic Crpiknenn ("a greenpaperon which were etchingsby Whistlerin neat
black frameg [4:33]) mocumioe acomianii Mixk Maike TpadivHOI YIiTKICTIO JiHIH iHTep’epy KiMHATH Ta MEIAHTHU3-
MOM W CYBOpUM XapakTepoM repoiHi. 3a3HadeHi AeTasi IMIUIIUTHO IOSCHIOIOTH 3arajiky panTOBOrO 3HMKHEHHS
CrpikneHzia Ta nepejaroTh JyMKY aBTOpa Ipo Te, IO AJS TaJaHOBHTOTO XYIOXHHMKA OYylIO HECTEPITHMM ICHYBAaHHS
opy4 i3 00MEXKEHOI0, HENTUPOIO Ta BOJHOYAC MPETESH31HHOIO JIIOAMHOI0, SIKO0 OyIia HOTo IpYy>KUHA.

AmnTpomnoneHTpusM 300pakeHHss CP 4iTko BUManbOBYETHCS B €MOLIIfHO-HACHUCHHX OIKCaX, B 00pa3HOMY apce-
HaJll IKUX BEJIMKY POJIb BilirpaloTh MeTadopHu Ta MOPiBHIHHSA, MOOYIOBaHI HA OCHOBI sSBUIA aHTporoMopdizmy. st
MIPUKJIAy HaBeIeMO OmHuC ocTpoBa TaiTi, me XymoKHUK CTpikieH ] 3HaXOIUTh CIPAaBXHIH CHOKINA Ta HATXHEHHS Bi-
npHOI TBOpYocTi: "For Tahiti is smiling andfriendly ; is like a lovely woman graciouslyprodigal of her charmand
beauty ... thdlamboyants, scarlet, againste blue sky, flanttheir colour like a cry of passion They aresensual
with an unashmed violencehat leaves you breathless" [4:167].

ABTOp HanIse€ MTYYHI 00’ €KTH IpEAUKATAMH, 10 TPAIULIHHO XapaKTepu3yloTh JI0AnHY. MetadopuuHuii o0pa3
OCTpOBa, KU Haraaye JIariqHy Ta NPUCTPACHY XIHKY, JONIOMarae BiITBOPUTH CEPENOBHUIIE, 1€ BiTOYBa€ThCSI MOpa-
JIbHE TIPOCBITJICHHS Ta TIEPEPOJHKEHHS Treposi, SKWH Ha3aBXIW 3aliuIlac MUBLTI30BAHWKA CBIT 3apand Micls, A¢ BiH
3MO’K€ TIOBHICTIO IPUCBATUTH ce0€ MUCTEIITBY.

OpuuM i3 3ac00iB BHpPaXCHHS aHTPOMOLEHTpH3MY 300paxenHs CP crae amo3is. Tak, y pomani "Theatre'
VY. MoeM BHKOPHCTOBYE JiTepaTypHY ajro3if0 Ha KJacuKa aHTJIiHChKOi diteparypu Yinesama Illekcmipa: "The lights
hadbeenloweredandfrom whereshesatit [theroom — T.K.] lookedmorethaneverlike a scenein a play. All the
world's a stage, and all the men and women merelfayers' [5:272].

Teepmkenus Illekcmipa, mo "XuTTd — e Tearp", BIATBOPIOE CTaBJIEHHS O JKUTTS TOJIOBHOI Te€poiHI poMaHy
Jxymii JlamOepT, sika 6arato B 4oMy CIpHiiMana MIHCHICTh Yepe3 MpU3My CBOEI aKTOPChKOi mpodecii. Kpim Toro,
300pakeHUi MaTepiaIbHAI CBIT BTUIIOE KOHIIETITYaJIbHY 110 TBOPY PO TeaTpadbHy HENIUPICTh JIOACHKUN TOUYT-
TiB, 5IKa IIPUPIKa€ TepoiB pOMaHy Ha CTPaKIaHHS Ta CAMOTHICTb.

OTXe, K CBIIYUThH aHali3, 300paKCHHS CBITY pedei y pomaHax Y. MoeMa Mae aHTPONOICHTPUUYHY CIIPSIMOBa-
HiCTh, BUSBOM SIKOi € TICHE CITiBBiJHECEHHS 300paKeHHS 3 00pa3aMu MEePCOHAXKIB Ta 3aralbHOIO ieHHO-ECTETHIHOIO
JTyMKOFO TBOPIB.
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T.I1. Kosanesa. Aumponoyenmpusm uzoopaixcenus éeuynozo mupa 6 npoze Yunvama Comepcema Moima.

B cmambe ananuzupyromest iunH26onosmuieckue 0COOeHHOCMU U300PaAdiCeHUs 6EUHO20 MUPA 8 NPOU3EEOCHUSIX
V.C. Mosma, packpvisaemcs udetino-3cmemudeckasn C8s3b Mextcoy U300padceHuem npeoMemno20 OKpYJICeHUs U Xa-
PAKmMEPamu nepCconadcell, a Mmakice 8blAGNIAI0MCs CIMUIUCIMUYecKue nPUembl MeKCmMo8oU akmyanu3ayu Kame2opuu
AHMPONOYEHMPUIMA U300PANCEHUSL BEUHOLO0 MUPQ.
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T.P. Kovalyova. Anthropocentrism of Man-Made Nature Description in the Novels of William Somerset Maugham.

The article deals with the linguopoetic peculiarities of man-made nature description in the novels of William Somer set
Maugham, displaying its connection with pragmatics and contents of the novels, in particular, with the images of the
characters. The research points out lexico-stylistic means of textual actualization of anthropocentrism of man-made

nature description.



